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CHAPITRE Ier

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

CHAPITRE II

Dispositions modifiant l’annexe
au Code judiciaire

Art. 2 (nouveau)

À l’article 1er, section 6 de l’annexe au Code judiciaire,
modifié par la loi du 25 mars 1999, sont apportées les
modifications suivantes : 

1° À l’alinéa premier, les mots « à l’est de la Den-
dre » sont remplacés par les mots « à l’ouest de la Den-
dre ».

2° À l’alinéa 2, les mots « à l’ouest de la Dendre »
sont remplacés par les mots « à l’est de la Dendre ».

3° L’ alinéa 7 est remplacé comme suit :

« La commune de Tamise et la partie de la ville de
Saint-Nicolas délimitée au nord par la ligne de chemin
de fer Gand-Anvers à partir de la Westerplein jusqu’à la
ligne de chemin de fer Tamise-Malines, à l’est par la
ligne de chemin de fer Tamise-Malines jusqu’à la limite
avec la commune de Tamise, au sud par la N 41 jus-
qu’au croisement avec la Heimolenstraat et ensuite en
direction du nord jusqu’à la Heimolenstraat, la
Driegaaienhoek, la Driegaaienstraat, la Hazewindstraat,
la Dalstraat jusqu’au croisement de la Kroonmolenstraat,
la Aerschotstraat, jusqu’à la Westerplein, forment le pre-
mier canton judiciaire de Saint-Nicolas ; le siège en est
établi à Saint-Nicolas.».

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Bepalingen tot wijziging van het bijvoegsel
bij het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2 (nieuw)

In artikel 1, afdeling 6 van het bijvoegsel bij het Ge-
rechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de wet van 25 maart
1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In het eerste lid, worden de woorden «ten oosten
van de Dender» vervangen door de woorden «ten wes-
ten van de Dender».

2° In het tweede lid, worden de woorden «ten westen
van de Dender» vervangen door de woorden «ten oos-
ten van de Dender».

3° Het zevende lid wordt vervangen als volgt :

«De gemeente Temse en het gedeelte van de stad
Sint-Niklaas begrensd door ten noorden de spoorlijn
Gent-Antwerpen vanaf het Westerplein tot aan de spoor-
lijn Temse-Mechelen, ten oosten de spoorlijn Temse-
Mechelen tot de grens met de gemeente Temse, ten
zuiden de grens met de gemeente Temse tot en met de
kruising met de N 41 en ten westen de N 41 tot en met
de kruising met de Heimolenstraat, verder noordwaarts
tot en met de Heimolenstraat, de Driegaaienhoek, de
Driegaaienstraat, de Hazewindstraat, de Dalstraat tot
aan de kruising met de Kroonmolenstraat, de
Aerschotstraat tot en met het Westerplein, vormen het
eerste gerechtelijk kanton Sint-Niklaas; de zetel van het
gerecht is gevestigd te Sint-Niklaas.».
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Art. 3 (nouveau)

À l’article premier, section 8 de l’annexe au Code ju-
diciaire, modifié par la loi du 25 mars 1999, les alinéas
4 et 5 sont remplacés respectivement par les disposi-
tions suivantes :

«La ville de :

Huy,

et les communes de :

Amay,
Engis,
Marchin,
Wanze,

forment le premier canton judiciaire de Huy dont le
siège est établi à Huy.

La ville de :

Hannut,

et les communes de :
Braives,
Burdinne,
Héron,
Lincent,
Saint-Georges-sur-Meuse,
Villers-le-Bouillet,
Verlaine,
Wasseiges,

forment le second canton judiciaire de Huy dont les
sièges sont établis à Hannut et à Huy.».

Art. 4 (nouveau)

À l’article 3 de l’annexe au Code judiciaire, modifié
par la loi du 25 mars 1999, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° Le point 19 est remplacé par la disposition sui-
vante :

« 19. à Termonde.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire des
cantons de Termonde-Hamme, Wetteren-Zele et Loke-
ren. ».

Art. 3 (nieuw)

In artikel 1, afdeling 8, van het bijvoegsel bij het Ge-
rechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de wet van 25 maart
1999 worden het vierde en het vijfde lid respectievelijk
vervangen door de volgende bepalingen:

«De stad :

Hoei,

en de gemeenten :

Amay,
Engis,
Marchin,
Wanze,

vormen het eerste gerechteljk kanton Hoei; de zetel
van het gerecht is gevestigd te Hoei.

De stad  :

Hannuit,

en de gemeenten :
Braives,
Burdinne,
Héron,
Lijsem,
Saint-Georges-sur-Meuse,
Villers-le-Bouillet,
Verlaine,
Wasseiges,

vormen het tweede gerechtelijk kanton Hoei met ze-
tel te Hannuit en te Hoei.». 

Art. 4 (nieuw)

In artikel 3 van het bijvoegsel bij het Gerechtelijk
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 25 maart 1999, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht :

1° Het punt 19 wordt vervangen door de volgende
bepaling :

«19. te Dendermonde.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-
gebied van de kantons Dendermonde-Hamme, Wette-
ren-Zele en Lokeren.».
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2° Le point 20 est remplacé par la disposition sui-
vante :

« 20. à Saint-Nicolas.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire du
canton de Beveren et des deux cantons de Saint-Nico-
las.». 

CHAPITRE III

Dispositions modifiant la loi du
25 mars 1999 relative à la réforme

des cantons judiciaires

Art. 5 (nouveau)

L’article 19 de la loi du 25 mars 1999, relative à la
réforme des cantons judiciaires est complété par l’linéa
suivant :

« En ce qui concerne ces affaires, le juge de paix
peut accomplir tous les actes nécessaires, même s’il
doit se rendre à cette fin dans le ressort qui appartient
désormais à une autre juridiction. ».

Art. 6 (ancien art. 4)

À l’article 22, § 3, dernier alinéa, de la loi du 25 mars
1999, relative à la réforme des cantons judiciaires, la
première phrase est remplacée par la disposition sui-
vante :

«S’il y a un titulaire disponible, le juge de paix visé à
l’alinéa précédent reste à titre personnel juge de paix
des anciens cantons concernés. Le titulaire des nou-
veaux cantons est néanmoins reponsable de l’organi-
sation du service.».

2° Het punt 20 wordt vervangen door de volgende
bepaling :

«20. te Sint-Niklaas.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-
gebied van het kanton Beveren en van de twee kantons
Sint-Niklaas.».

HOOFDSTUK III

Bepalingen tot wijziging van de wet van
25 maart 1999 betreffende de hervorming

van de gerechtelijke kantons

Art. 5 (nieuw)

Artikel 19 van de wet van 25 maart 1999 betreffende
de hervorming van de gerechtelijke kantons wordt aan-
gevuld met het volgende lid :

«De vrederechter kan met betrekking tot deze zaken
alle nodige handelingen ondernemen, zelfs indien hij
zich hiervoor moet begeven op het rechtsgebied dat
voortaan tot een ander gerecht behoort.».

Art. 6 (vroeger art. 4)

In artikel 22, § 3, laatste lid, van de wet van 25 maart
1999 betreffende de hervorming van de gerechtelijke
kantons wordt de eerste zin vervangen als volgt :

«Indien er een titularis beschikbaar is, blijft de in het
vorige lid bedoelde vrederechter ten persoonlijke titel
vrederechter van de betrokken voormalige kantons. De
titularis van de nieuwe kantons staat echter in voor de
organisatie van de dienst.».
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CHAPITRE IV

Disposition modifiant la loi du
20 juillet 1971 déterminant le cadre
du personnel des justices de paix

Art. 7 (nouveau)

Dans le tableau figurant à l’article unique de la loi du
20 juillet 1971 déterminant le cadre du personnel des
justices de paix, modifié par les lois des 20 février 1980,
17 février 1997 et remplacé par la loi du 25 mars 1999,
la mention « Huy…1…1 » est remplacée par Huy
II…0…1 » et la mention « Huy-Hannut …0…1 » est rem-
placée par « Huy I…1…1 ».

HOOFDSTUK IV

Bepaling tot wijziging van de wet van
20 juli 1971 tot vaststelling van de

personeelsformatie van de vredegerechten

Art. 7 (nieuw)

In de tabel die voorkomt in het enige artikel van de
wet van 20 juli 1971, tot vaststelling van de
personeelsformatie van de vredegerechten, gewijzigd
bij de wetten van 20 februari 1980, 17 februari 1997 en
vervangen door de wet van 25 maart 1999, wordt de
vermelding «Hoei…1…1» vervangen door «Hoei
II…0…1» en wordt de vermelding «Hoei-
Hannuit…0…1» vervangen door «Hoei I…1…1».
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